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1. Было ли страшно ехать в незнакомую страну?
Конечно, было страшно.
Natürlich war es ein verrücktes Gefühl einfach in ein Land zu reisen, das ich vorher noch überhaupt nicht kannte.
2. Как сложились отношения с принимающей семьёй?
Хорошо, мой брат и моя сестра были маленькие, и это обычно для настоящей семьи.
Ziemlich gut, meine Gastgeschwister waren beide viel jünger als ich, aber in einer richtigen Familie kommt es auch oft vor, dass die Geschwister um einiges  jünger sind.
3. Какие отличия между школой в стране и в России?
В России школьники и учителя как друзья. В Германии школьники часто ненавидят учителя.
In Russland haben die Schüler und Lehrer eine sehr liebevolle, fast schon freundschaftliche Beziehung. Die Lehrer in Russland sind Respektpersonen und die Schüler verhalten sich dem entsprechend. In Deutschland kommt es vor, dass Schüler ihre Lehrer hassen und mit fiesen Sachen ärgern. Im Unterricht sind deutsche Schüler eher laut und unaufmerksam.
4. С какими трудностями ты столкнулся?
Никто не говорил на немецком или на английском, поэтому я была очень одинока первое время.
Am Anfang war es sehr schwierig Freunschaften zu knüpfen, da meine Klassenkameraden ziemlich schlecht Deutsch und Englisch sprachen und sich schämten mit mir zu sprechen. Als ich dann etwas Russisch gelernt und sie verstanden hatten, dass ich auch nicht so gut Englisch konnte, haben wir uns richtig gut angefreundet.
5. Что тебя удивило в культуре и обычаях страны?
Наверное, что так много людей хотят помочь, если у тебя есть проблема.
Wirklich überrascht hat mich die russische Gastfreundlichkeit. Überall wo man hinkommt, wird man mit offenen Armen empfangen und bekommt kleine Geschenke. Und wirklich jeder versucht einem zu helfen wenn man ein Problem hat (sogar wild fremde Menschen auf der Straße).
6. Как повлияло годовое/полугодовое/триместровое отсутствие на жизнь в твоей стране?
Это был хороший опыт.
Ich war noch nie schüchtern und habe mir schon immer viel zugetraut, von daher hat meine Auslandserfahrung dazu nichts beizutragen brauchen. Allerdings habe ich gelernt das Leben mehr zu Wertschätzen und nicht mehr alles für Selbstverständlich zu nehmen.
7. Это программа для всех?
Нет! Твой характер должен быть очень открытым, и многое для тебя должно быть всё равно. AFS России — это вообще кошмар, только в Корове все были очень добрые.
Auf keinen Fall! Ich denke, es hilft einem auf jeden Fall, wenn man sehr offen ist, man muss ein ziemlich dickes Fell haben, da AFS Russland eine furchtbare und unverschämte Organisation ist. In meinem ganzen Leben hatte ich noch nie mit so furchtbaren Menschen zu tun. AFS Kirov ist da Gott sei Dank eine Ausnahme und war immer sehr lieb zu mir.
8. Что дало тебе участие в программе?
Очень много друзей и две новые семьи, которые я очень люблю.
Ich habe so viele gute Freunde in Russland gefunden und dazu noch 2 neue Gastfamilien, die ich sehr liebe und nie wieder missen möchte.
9. Как ты оцениваешь свой год за рубежом?
Очень хорошо. Я всегда вспоминаю моё хорошее время в России, и я вернулась ещё на один год  в Россию.
Ich denke ganz jft an mein wundervolles Jahr in Kirov und fahre jedes Jahr wieder zurück um meine Freunde und Familie zu treffen. 2 Jahre später bin ich sogar noch einmal für ein ganzes Jahr nach Russland geflogen, natürlich mit einer anderen Organisation!
10. Что ты пожелаешь будущему AFS студенту?
Ich wünsche allen zukünftigen AFS Schülern, dass sie in eine genauso tolle Schule kommenwie ich, in der ich wirklich mit offenen Armen empfangen worden bin und das sie auch so eine tolle Familie haben werden, wie ich sogar 2 hatte. Freunde wird man in jedem Fall finden, die Russen sind die loyalsten Freunde, die man haben kann!


